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gall (bladder) n. grewési (MAX). [OmP. pizi;K. wazi; L/D. pizi].

gamble; try s.t. ki™i% kiN™: (1., hakini®; you..., rakiri®; we..., hi"kiri"wi;
they..., ki*i"fie). gamble & win (saving one's stake) v.t. ir0hi (DOR) [lit.: “save
one’s body (9)]: (I..., ir6hahi; you..., irorahi; we..., hi"rohiwi; they..., irohifie). |
gambled and won, saving my horses, Sune wirohahi ke. **SE£: bet; won.

game 1. animals ». wanusje; gixra"; (kinangra (DOR)). **SEE: animals.

**  game 2. game; play; sport; play s.t. n/... wasgdje. Let's play a
game! Waggdje hi"i" taho. **SEE: contest.

**  Kinds of games:

.t

bowl dice; Indian dice kéa"$u; ka"thu

corn cob~ two cob takiwasda” (Jy)

dislodging stuck arrows ma boxwe

handgame nawe ujé

hoop and spear (for men) howékuje; hoikudje (old) (SKN)
lacrosse;

stick ball ~ Indian ball nathuifie §gaje; tdwe (old)

lacrosse racket (net on end) téruji”; téroji (SKN)

lacrosse racket (net to one side) irasgawe (JY); idukax (DOR)

shinny (ball of buffalo sinew) takiwastaje; tatciwashtage (SKN)

spear throw matiathrudada (LWR);

mahdathrudada

target practice ma kuje (lit.: “shooting arrows”)

gap, chip (in blade of axe) n/v.i.
chip); Os.uk”abe (an opening)].

gape; yawn n.
they..., i*arafie).

gar; garfish n. hwathaga®; ho athdga". **SEE: fish.

garage n. namaii chi (I.); namadichi (O.) (lit.: “wagon ~ car house).

garden n. wo’éMifie [wa + ué + ifie] (I.); wo”*é"ige (O.).

gargle, slush. **SEE: gurgle; gurgling.

garrison, stockade: fort (arch.); fence n. nawata; awata.

garter n. thika artkije (1.) (FM); hu rugije (O.) 0Y).

gas; oil; grease; lard »  mingri; mingri; minri; mingre (?). Then he
stopped at a station and bought some gas, Héda mingri chi na danasda”
mingri rami ke.

gash; cut (by knife (or) falling on s.t.) v.t.  wathrége: (I..., hapathrege; you...,
swathrége, we..., hi"wathregewi; they..., wathrégefie). **SEE: wathrége.  gash,

withrége: (I..., hapithrege; you...,
swithrége, we..., hi'withregewi; they..., withrégefie).  gash, cut skin (with a knife,
stick)y v.t. ruxrége: (I..., haduxrege; you..., sduxrege; we..., hi'rixregewi
they..., ruxrégefie).  gash, hurt (oneself); bump v.z. githrége; kixrége [gi- +
ki- (self) + xrége]. Did you get hurt? Réthrege je ~ Rigithrege je (Did it hurt
you? I hurt myself, Hakithrege ke. gash skin (by falling on s.t.); hit with
a knife, stick and gash skin v.«. githrége. (SEE last entry). **SEE: cut.

gate n. chi“oge. **SEE: door.

gather; get v.. gixdohi (1); ajé (0.); rugwd™ (I..., hadugwa; you..., sdigws;
we..., hi'ragwawi; they..., rugwafie). gather; pull off, pick (berries) v.t.
rudhé: (I..., hadidhe; you..., sdidhe; we..., hi"ridhewi; they..., rudhefie). ~ gather
together (things, people for a ceremony or feast) n/v.t.  watl"na (JY) (FM).
gather up, pick up (from the ground) v.t. wehi: (I..., hapéhi; you..., swehi;
we..., hi"wéhiwi; they..., wehifie). gather wood; pile up wood vz nd
rugwd; na rugwd" (L.., ni hadigwa; you..., nd sdigwa; we..., na hi"ragwawi;

gathering. **SEE: doings.

gay person; homosexual; bisexual mixoge; minhoge (?).
homosexual.

Gee! **SEE: Dang!

geese ~ goose n. mixe xafie (L); mixe xa"je (0.).

gelding (horse) n. shuie (1.); stge (O.).

gid®é (DOR).  [OmP. ahan gdshpi (wood

iara: (L., i"hata ~ i*ata; you..., i*rdsda ~ i"sra; we..., i*ha"nawi;

cut (by pressing against a sharp obj.) v.t.

they..., na rugwaiie).

n. **SEE:

G

generation; descendents; posterity . irotu"wahi; (itoto"wahi (SKN)). **SEE:
wakiha.

generous; be humble (without a bad temper) adj.
rixrawa"; we..., wawaxrawa'wi; they..., xrawa"fie).

genitals n. ré (male); (dhé (DOR)); Uye (female).

gentle; tame; mild (animals, not people) adj.
woska'pi. **SEE: kind.

get; take; grasp, seize v... radhe; iga; agq; ...-hi: (I..., hadudhe; you..., sdudhe;
we..., hi'radhewi; they..., rudhefie).  get; become (sick~ well) v.t. grije: (I...,
hagrije; you..., ragrije; we..., hi'grijewi; they..., grijefie).  get, fetch (this ~ thar)
vt igu; igh" (2): (I..., ihagu; you..., iragu; we..., higuwi; they..., igl fie). **SEE:
go to get back.

**  get after s.0. v.r. **SEE: scold.
doing? darihga; darithga; darixga.
agreeable (with each other) adj/v.i. ukima'je. **SEE: uma"je; agree with s.o.
get angry, upset, mad rihdge: (I..., hi"rihoge; you..., rirfhoge; we...,
wawarihogewi; they..., rihogefie); wosga" piskafie ("1"). **SEE: angry.  get
away; get free; escape; break loose v.i. giSiwe: (I..., hésiwe; you..., résiwe;

get away; flee v.i. hadhe: (I..., hahadhe;

you..., rahadhe; we..., hi"hadhewi; they..., hadhefie). ~ get back; fetch back v..

afligu (start back having); agu; aiigri (return back home having). 1 started back

with the boxes, Koge waaii hagti ke. get credit v.i. wagéaxe; gdxe (HAM).

get dirty xrix™e:  (I..., hi"xrix"e; you..., rixrix"e; we..., wawaxrix ewi;

they..., xrix*efie).  get down v.t. t"a"we (?). **SEE: jump. get dressed in

unayi” wogra"ayi" (LWR): (I..., uhanayi; you..., uranayi®; we..., ho"nayi"wi;
they..., undyi"fie). I going to get dressed in a new shirt, Wonayi" chége
uhanayi” hiie ke. We all got dressed in our clothes, Hi"wogranayi"wi ke.
get finished; get through v.z r1u3da™ (..., harasda®; you..., rasdusda";
we..., hi"rasda"™wi; they..., rusdd"fie). get fire wood v.z. nd agi.

**  get in to; enter into; fly against, into v.z. ahi nage: (I..., 4hi mi"ndpe;
you..., arahi sréne; we..., ha"hiwi hindnewi; they..., ahifie nanefie).  Soap (suds) got
into baby's eyes, Widbéya mamaifie isda ahi nane ke.  And then, in the
Eagle’s eyes, he really, got water in his eyes..., Eda Xra iSda ¢"ehsji fii

xrawa™; (I..., hi"xrawa"; you...,

woma'je.  gentleness adj.

get along (progress); how are you
get along well together; be

V.i.

we..., hi"gisiwewi; they..., gisiweiie).

V.t

vt

ahinane.... [Weéka": "Mishjifie na Udwd"ge” (Rabbit Frees The People From
Muskrat)].  get into; jump in; put feet on s.t. v.i. ut’d"we (LWR). get
into trouble; meet difficulty v.i. chéxe akipa; éwakik u" (DOR). get lost;
become lost; lose way v.i. ma"ufii; ma"nufii.  get lost; run away v.i.
kimanu:  (I..., hi'kimunu; you..., rikimunu; we..., wawakimunuwi; they...,
kimunuiie).

sk

get one's things v.z. wegragu: (I..., wéégragu; you..., rawégragu; we...,
hi"wégraguwi; they..., wegragufie).  get out of ~ emerge; get out (of water);
lose a game v.z. uhifii (GM); ohifii (DOR): (I..., 0 hifii [u- + hi"- + hifii]; you...,
urihifii; we..., ho"hifiiwi; they..., uhifiifie). And then, the Bear Brothers all
emerged from the waters, it seems, Munje inafii broge fiiwa uhifiifie asgu”.
emerge; come out; go out (side) v.i. axéwe: (I..., daxewe [a- + ha- + xewe];
you..., ardxewe; we..., ha"xewewi; they..., axéwefie). And then, the sun
emerged from the clouds, Héda maxuwe kéra™i bi axéwe hta ke. I came
outside the house, Chi daxewe haji ke. ** get out of enclosure (fie/d,
pasture) v.i. wasiwe (ré); wisiwe.  get out of the way (cause another 10);
make flee, abandoning property ~ land to others v.:. ugifije; (ogiiije;
okiflice (DOR)). ~ get out one's own (property) v.t. egrafiegu(na). get out a
splinter v.z. wasgéwe: (I..., hapasgewe; you..., swasgéwe; we..., hi"wéasgewewi;
they..., wasgéwefie).  get s.t. out of s.t. else v.z. afligu (lit.: “having it start to
return”).
**  get somewhere; arrive going v.i. hi: (I..., hahi; you..., rahi; we..., hi"hiwi;
they..., ahifie). **SEE: motion verbs.

“a” in papa; “a™ as “aw” in yawn; “ch ~ ¢h ~ ¢ in chair; “dh” in the; “e” in they (Final “e” as wet); “g” in give; “i” as ski; “i"” in hee; “j” in Jake; “k” in key; “ii” in
canyon
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**  get together; hold a feast; feast nA.r.  kigo; kigo; gixdohi(l.); ajé (0.):

(I..., hakigo; you..., rakigo; we..., hi"kigowi; they..., kigofie). **SEE: kigé; kigéiie;
feast. get up; be awake, aware; be sober v.i. iki: (I..., ihaki; you..., iraki;
we..., hi'kiwi; they..., ikific).  get up; rise up; arise v.i. jird; ikire (LWR).
get up; stand up v.i. ndyi". And then that woman got up and she looked
at him, it seems, Ada hinige nahd"e ndyi" jirdna addsgu”.  After he cried,
the horse got up, it seems, Xagegi shifie nayi" jirdSgu". [Wéka": “Béiieirie

(Litte They Threw Him Away)]. get used to (s.o. (or) s.z.); be pleasant,

agreeable (DOR) adj/v.t. uma'je: (I..., uhimaje; you..., urdmaje; we..., homajewi;

they..., uméjefie). They (those two) get along well with each other,

Ukima"jewi. “You will be unable to get used to it (fIying), my grandson,”

the Buzzard said, “Uma"je sdu™age hiie ke, hi"tagwa,” Hége é. [From wéka":

“Ishji"ki na Hége" (Ishjinki and the Buzzard)]. And then he got used to his

brother and he stayed with him, Hédaré ugrdma’jena inu"gra-nayasgu".

[From wéka": "Twin Holy Boys].  get used to; have the habit v.. wosga"

ani: (I..., haposga” 4aiii; you..., wosgd" asdi”; we..., wosga” ha"fiiwi; they..., wosga"

aiific). I have the habit of going to visit my grandmother, WoSga" aafii

hi"htfii ihégrakiwara hajé ke.  You have the habit of-getting up early in

the morning, is that right? Wosga" asdi" hérodawéxa irakisdu" aréhga je.

get water; carry, haul water; get (fetch) water v... fii kM"; iif agh. **SEE:

get well v.i. gipi; gix”4; gifii; gifithi: (I..., hi"gipi; you..., rigipi; we...,
wawagipiwi; they..., gipifie). ~ get well; try to save oneself v.. ufiyi". Get
what has gone out! (said when tent is not fastened down well, and something has
rolled under through and outside.) Ta"griwére ddha rudhéwi re.

**  go to get back; fetch v... agu. go to get back s.t. v... agu ré; art ré
(?) (L); igh (0.). I’m going to go ~ will go to get (some) some water, Ni
4agu j¢é hiié ke.

ghost n. wandxi; wanaxe; wanaxira (LWR). ghost; spirit; soul ». unaxi“e.
Buffalo Ghost ~ Spirit (a personal Buffalo Clan name) n. Ché Wanaxi.

giant; s.t. overgrown n. warusge; (warashka (MAX)).

girl . chi"mifie; chimifie (.); chi"mine (0.); ichi"mine (Fm).
young girl n. ichi"mifie.

gift; give s.t. wok*a"; wat”i"na; watia"da (Walters) n/v.t.. a spiritual gift.
A formal gift, typically in the form of tobacco and/ or a blanket, which
accompanies a request for a prayer, including a ceremonial, or the transfer
of certain kinds of special knowledge. [NOTE: This sacred use of tobacco is
more than an acknowledgment and recognition of an individual as an authority. It is an
affirmation of the spiritual attributes inherent in the request for the sharing of ceremonial
prayer, knowledge or sharing traditional teachings. The gift(s) assures that the spiritual
nature (power) will pass from the possessor to the receiver -- a bestowal of a blessing.
Failure to make such a gift is to risk spiritual reverberation and misfortune to the
recipient, the giver or to their family members.

Traditionally, a small bit of tobacco is the first of several obligatory gifts
offered when there was a request to hear a blessed recitation of the sacred
clan stories and/ or Wéka" (traditional stories), to have a ceremonial or to
learn traditional teachings and understanding. Today, such offerings
usually take the form of a hand rolled cigarette or a commercial cigarette.
However, in former times, the tobacco offer was more varied, such as a
small quantity of native grown tobacco may be placed in one’s hand or
wrapped in a small piece of red cloth. A larger quantity may be given in a
leather pouch, and the most formal approach would be to extend a filled
Sacred Pipe to be smoked by the one being asked for assistance. These
latter practices are still utilized by traditional native people of the plains].
**SEE: gift; give; give away; tobacco; wat”i"na.

give v.r. ukMa"; kA" wokNi (?) WwR).  Give us four at a time, Dowesda”

wowak”u"wi re.

Xra.

very small,

I giveitto him, uhak™u"ke. | we 2 give it to him, hok*u" ke.

we give it to them, hi"wok"u"wi.
you give it to them, worak™u"wi.
they 2 give it to them, wok"u"wi.

they give it to them, wok"u'fie..

you give it to him, urdk” u" ke.
he gives it to him, uk*a" ke.

I...to you, urik™"” ke.

I...to him, uhak " ke. we 2 ...to him hok™u" ke.

I..toyouall, | urik™a"wi ke.

I...to them, wohak " ke. we2...tothem | hi'wok"u" ke.
“p”as ‘ng’ in sing; “o0” as note; “p” as pie; “r” as in Spanish ‘pero’;

s” as

we ...to you horik"uwi ke.
we ...to him hok™M"wi ke.
we ...toyouall | horik"u"wi ke.
we ...to them hi"wok™Mu"wi
you... tome | ("rak u" ke. you... to me u"rak a"wi ke.
you... to him | urak " ke. you... to him | urak™G"wi ke.
you... to us wowarak a"wi you... to us wowarak \a"wi.
you.. to them | worak™a" ke. you.. to them | worak™a"wi ke.
he... tome | G"k™0" ke. they... tome | 0"k"a"fie ke.
he... to you | urik™a"ke. they... to you | urik™i"fie ke.
he... to him | uk™0"ke. they... to him | uk"a"fie ke.
he...tous2 | wowak™a" ke. they... tous 2 | wowak™i"fie ke
he... to us wowak a"wi ke they... to us wowak i "nawi
he... to you | urik™0"wi ke. they... to you | urik™i"nawi ke.
he.. to them | wokAu" ke. they.. to them | wok i"fie ke.

**  give advice ~ counsel; give good advice v... wiruch”e; (wiroch"e (DOR)):

(I...., hapiruch®e; you..., swirtich®e; we..., hi"wiruch®ewi; they..., wirich"efie). ~ give
alarm (of an approaching enemy by waving a blanket)y v.t. ~wawaha: (I...,
hapawaha; you..., swawaha; we..., hi"'wawahawi; they..., wawdahafie)(DOR). give

assistance, aide; help ugisa™ (L.
hoégisa"wi; they..., ugisa"fie). Because those two are friends, he always helps
him, Itaro hinahewichi 4ma arogisa” ke [aré (he is; him) + ugisa”]. ~ give, pay
attention v.i. add"we: (I.., aida"we; you..., arada"we; we..., ha"da"wewi; they...,
ada"wefic).  give away; give one s.t. v.z. nangkéhi ukMa".  give away
ceremony; give away to s.o0.; give present to another »/.z. watlna (Jy);
wanakehi (FM); (nangkéhu (DOR)).  give away ceremony (memorial ceremony
for deceased) n. wegrawe (lit.: “counting their dead”).

**  give back in anger; cast gift in teeth v... igruji” (DOR). give back to;
restore (one's property); pay wages, debt to v.. ugik*u"; (ogik*u" (DOR)). I
don’t know how I can give back and restore to you all that you have lost,
Broge wawaxwaiiirihi woma"kechi ta"tu™u" urigik™u"$du” ig"rigi*u"na
Da. give birth; be born; bear (child) v.i. ta": (I..., hi"a"; you..., ritd"; we...,
wawatu"wi; they..., ti"ie).  give heed to; pay attention to v add"we.
give out; release; let go, loose; abandon; throw away v.z. bé: (I..., habé;

give over; give oneself into

vt , uhagisa"; you..., uragisa"; we...,

you..., rabé; we..., hi"béwi; they..., béiie).
voreflex. kik™a".

**  give present to (s.0.) v.z. nanehi (uk™a").  give s.t. to one; transmit
(disease) v.t. ahadada bé. give s.t. to one's own v.z. wograk™u". give
to; give s.0. a name v.z. uk™"; (ok~u" (DOR)). give to one's own (child,
family) v.t. ugrdk™u®; (ograk’u® (DOR)). ~ give up; abandon v.z. bé. give
way (where weak); make way out of v.i. wisiwe.

gizzard n. sOk™o" (LWR).

glad; happy; pleased; rejoice n/adj/v.i.
hi"giro; you..., rigiro; we..., wawagirowi; they..., girofie).
heart v.i nahjegipi; ndhjepi; nahje ~G"pi.
girdhi: (I..., giréha; you..., giréra; we..., girohi"wi; they..., girofie).
adj/v.i. girdwexa. **SEE: happy.

glance (when pushing against) v.t.

giro; gidho (1.); (kiruke (HAM)) : (I...,
glad; have a good
make s.o. glad, happy v..
very glad

wax”ahe: (I..., hapax“ahe; you..., swax’ahe;
we..., hi"'wax"ahewi; they..., wax"dhefie). ~ glance off v.z. awax“ahe; wa"ahe.
glance off zinging ~ clunking after striking (a sound made when metal ~ bone
is hit) v.t. gix"dhe; éxa".

glass, drinking glass ». fiirahdakogri”; kogri"; fiiraxda; nirdhda kogi" (LWR).

glasses; eye glasses n. i§da math”ugrane (lit.: “eye metal lay on”).

glide upon s.t. v.z. awithroha"; (awithnoha" (DOR)).

glisten; shine v.z. =haje.

glitter; shine dahahaje. glitter, shine (by filing; polishing)
wadayaya".  glitter, shine (by rubbing) v.t. widayafia". glitter, shine in
the sunlight v.i. gisdi"ji. Water Glittering in Sunlight @ personal
Bear Clan name) n. Gisdi"jigré.

V.i. V.t

7. )
u

say; “§” heard as “s” or “sh”; “th” as thick; “u” as sure; as in too;

“x” as gutteral "loch"; “~” ~ “?” (=glotal stop) as in uh’oh
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glory; splendor, magnificence; radiance; worship, adoration; praise; s.t.
that makes one great »n  wokida"na. glorify; exult, rejoice; very
proud v.r. wokida"nahi:  (I..., wokida"naha; you..., wokida"nara; we...,
wokida"nahi"wi; they..., wokida"nafie).

glue; adhere (10); stick to v.z. arathgawe. apply wax, glue; seal; close up,
gum up ~ shut; wax v.t. éxri[a+ gi + xri]; agixri. glue; stick on; press
on; rub on, shut ~ stop up v.t. awaxri; awixri (DOR).

glutton; pig-out; work skins, hides »/.i. wabrasge; (waprashke (DOR)): (I...,
hi"wabrasge; you..., riwdbrasge; we..., wawdbrasgewi; they..., wabrasgefie). [NOTE:
This is said of someone who induldges eating till the stomach is distended;
eat till stuffed]. **SEE: greedy.

gnash the teeth; make gratting noise vz ragidhe: (I..., hadagidhe; you...,
sragidhe; we..., hi"ragidhewi; they..., ragidheiie).

gnat n. wagri" p~osge (lit.: “bug puffy”).

gnaw; gnawer; a beaver; bite (0.) n. rawe; (dhawe (O.) (DOR)). **SEE: beaver.
gnaw hard substance v.i waragrage. gnaw a hole in v.i urdx”oje;
(ordx"oje (DOR)). gnaw a notch in wood (beaver) v.1. raxawe;
rax"ax"awe. a gnawing, gratting sound (as when a rat gnaws on metal) v.i.
(a sound word) ra’ahe, rax"ahe; rax”"¢éhe; warax”ex”ehe. [NOTE: This is a
gratting sound made by grinding or gnawing on some metalic substanc, such as rats may
do: grind, grate, rasp away; scrap; kreech!; abrase]. (warakh“ekh”eghe; rakh"aghe
(DOR)). [Om/ P. dhak’aghe; dhak"eghe]. **SEE: rax“éhe; gnaw. Gnaw Bones
(a personal Wolf Clan name) Mungratuge (I.) (SKN).

g0; be going, start going (person is visable or destination is not mentioned) v.i. 1é

~ ra; (dhé (DOR)):

We two go, Hi"né (or) Hi"ré;
Iwi'ne.

I go~Iam going, Hajé (or) Jé.

We all go,  Hi"néwi (or) Hi"réwi.

You go, Sdé (or) Sré

[from: raré].

Youall go, Rawi.

He (She, It) goes, Ré. They two go, Réwi.

They all go, Arafe.

**  Did you go? Rire sda je. Will you be going? Rire sdé¢ hna (je). Will
you all be going? Rire sdé tahna je. [ was going to go (but I didn’t), Hajé
hiie igiare ke. ~Will I be going? Hajé hna.  All my family is going,
Chuyu broge hine hi"rawi ke. It’s good. So we are all going to go? Afie
hi"ré tahna je. Wil they be going too? Héda" are ardna je. Yes, they will
be going, H"e are arafie hiie ke.

**  Are we two going? Hine hi"nd je. Will we two go? Hi"né hna (je).
Are they two going? Aré rawi je. Will those two be going? Aré rawi hna
je. **SEE: going; térida.

** ré vaur. go,be going; suddenly, momentarily; start to, begin to, start.

[NOTE: ..—re — an auxiliary verb, meaning something like “suddenly”. A lot of

different positional and motion verbs do this, and they generally have an inceptive sense

“start to, begin to” or a sense “sudden, momentary, all in a moment, abrupt” or, if

reduplicated, a sense of “suddenly and momentarily”. (There are parallels in the

Dhegiha languages). This sort of distinction doesn't really exist in English, though the

“he killed him” vs. “he was killing him ~ them” comes close. It's more like the

difference between the Spanish simple past “le matd™ or preterit past and the Spanish

imperfect “le(s) matabd”].
ré, go, start to go
réhi, cause to go; send

warire, start; to begin

wakiiye réhi, suddenly aim

wamasi réhi,

suddenly push up high (with force)

wathi"he réhi, suddenly turn a
child's head downward

awada" réhi, push off

ujire, begin, commence suddenly

jiré, begin, start (suddenly)
**SEE: begin; go; start; suddenly.

**  go; walk; travel v.i. mafi; mafie (?) LWR): (I..., haméfii; you..., raméfi;
we..., hi'méafiiwi; they..., méfific).  go across v.i. iré.  go after (them);
pursue (s.0.) v.t. (w)oxre; (w)aglhi nayi". **SEE: follow; Pursuing (name) ;
agi; hi..

He went after it (him; her), Agu hi ke.
They got them, Waguiie ahifie ke.
They got them, his own ones, Weégraguiie ahifie ke.

[ wa- > e (them) + gra- (own one) + agu]
I got him, my own one, Egragu hahi ke.
I got them, my own ones, Weégragu hahi ke.

[ wa- (them) + ha-> e (I) + gra- + agil]
You went after it, Aragu rahi ke

** g0 against the wind, current v.z. maha" ré. go along; go along back;
follow (stream, trail) v.t. uwé; uwa; grahé (go along back): (I..., uhdwe; you...,
urdwe; we..., howawi; they..., uwafie). **SEE: Ukiwemi (a Clan name). g0 along
in; find, come upon; come up to v... uware.

“And one of the things that she found (came upon) ... was between
where you find Oneota sites,... that had French trade goods on them, ...
from the 1600s, 1700s, the same time as when the French are talking
about these people, who we now call the loway,

“Are dagiire uware ... Ta"da Oneota Chinoréxrige wirtigrefieda héda"
Ma”™G"k” okefii wirumi jé*hane wirGigrefie ke. Baifii 1600s — 1700s ta"dare
Mani"k okefii Wa™shik"okefii jé"e woragefiena Ha"wegi are Béxoje

wigafie ke.

[Literal: She-it-is something come-upon Where Oneota village-sites
them-find-they-when also French something-with-trade those-lying
them-find-they; Year 1600s-1700s when-it-is French Native-
Americans these them-about-talk-they-used-to; Today they-are
loway People them-called-they]

[From Film: “The Lost Nation: The loway”].

** g0 along that way in those footprints (observed) v.i. $¢ uware (DOR).
We stood watching the train go by and “There it goes in its tracks”,
Néamaiiidak®o gigré hd"dana hi"wihe ha'nahe: “Seware ke.”  go along
with; join v.z. uyoge. Those two want to join the Iroshka Society Dance,
Ir6ska Wokigo woyogewi ke.  go and see; look at v.z. wanwa'da: (I...,
hapanwa’da; you..., swanwa"da; we..., hi'wanwa"dawi; they..., wanwa"dafie). g0
around v.r gixé. go around; avoid vz iwéta; iwéda; iwéda"; iwéta".
He went around there, Aré idowe ke. **SEE: avoid. go around in circle;
avoid v irdweda"; wawi'xe. go around head of stream (instead of
crossing if) v.t. irdweda" ré: (L.., ihapeda” hajé [NOTE: An irregular use of 1.p.,
instead of ihadapeda"]; you..., isdaweda" sd¢; we..., hi'naweda"wi hi"nawi; they...,
iraweda"fie arafie).  They say that they (Lewis & Clark) avoided crossing the
Missouri River in their travels, Aré NiSuje da§ware iraweda™ie arafiei ida
mafiifiasgu”.  go around s.t.; go in a circle (hands on a clock) v.i. uraxsa"
(L); orusan (O.) (DOR). go away; depart; leave v.i. hiré; hidé (Lwr). go
away (cause to) v.t. gigrehi: (I..., gigreha; you..., gigra; we..., gigrehi"wi; they...,
gigrefie).  Go away! Leave! Shoo! Go off! inj. si%e! (). go away
taking own property v.i. egraii ré.

**  go back; start; be coming back here v.i. gi; gré; gra.  go back and
forth v.i hikiku. go back home; arrive coming back home v.i. gri.
Go back home! Gra re! go by; pass; go on by, have gone by; arrive
going back v.r. gigré; seware; jigré. **SEE: arrive at a certain position. g0
by walking v.i. uwa mafii. go by self; self propelled; automatic v..
kiwére; giware. **SEE: car. go dead; be numb v.i uritha"; urdtha"tha™
(my..., u'natha"; you..., urinatha"; we..., wowanatha"wi; they..., unatha"fie). **SEE:
asleep.  go down falling; fall v.i hiwe: (I..., hi"hiwe; you..., rihiwe; we...,
wawahiwewi; they..., hiwefe). **SEE: hiwe.

** oo fast v.i. wixa"thage; wik"a"thage (old). go for v.z. awaje (FM). go
for, come for (one's property) v.t. wegragu: (I..., hapégragu; you..., swegragu;
we..., hi"wégraguwi; they..., wegrdgufie). go for s.o.; have arrived, reached a
place for s.o. v.z. gihi. go for a walk v.i. nathraje (LWR). go from v.#.
waré: (I..., wahaje; you..., wsré; we..., hi"'warawi; they..., warafie). go from
side to side v.i. géhjirara. go get back s.t.; fetch v.z. agtre (1.); iga (0.).

“3” in papa; “a™ as “aw” in yawn; “ch ~ C ~ ¢  in chair; “dh” in the; “e” in they (Final “e” as wet); “g” in give; “i” as ski; “i"” in hee; “j” in Jake; “Kk” in key; “ii” in
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**  go having s.t. not one's own property v.i afii ré. go having s.t.

one's own property v.i. grafii ré; grafii gigre. go home again; going
back home v.i. gré: (I..., hagré; you..., ragré; we..., hi"gréwi; they..., agréiie).
They are going back home, Agrahe ke. He is walking along back home,
Uwagrahe ke. **SEE: gré. go home again; have gone home again v.i.
gré rusda” (Dor).  go home there v.i. idowagre. go in, into; enter v.i.
ugwé; ugwa; gi*ugwe; ugwa ré; uraweda. He went in (seen by evidence),
Ugwaré ke. He’s gone in (seen by others), Ugwé ré ke. go into, be in the
midst of v.i. urdweda. go leisurely, slowly (along) v.i. thrijéhji hidada.

**  go off; depart v.i. hire. goon vi aré; ard. go on the hunt v.i
gixra"; kinagra (DOR). ~ go on warpath v.i dota". go out; come out;
exit v.i. axéwe. When the sun came out, I went outside too, Bi axéwe
huda Mire héda" ta"grida ddxewe ke [a- > + ha- (I) + -xewe (come out)]. g0
over there, yonder v.i. iwa ré. go pass many (from one to another) v.i.
edogwe ré. go pass; go by; arrive going back; arrive at a certain
point; become v.z. gigré; jigré.

**  go there v.i. idéware.  Are you going there at the dance in Pawnee?
Pafi wasi idowa sdd je. go through v.z. uwa; édo wére.

Wak4"da wochexi uha"weda,
fda mai ho, Waké"da.
God, when we are going through difficult times,
May you be there, God.
[From a Native American Church song.].

** go through; have passed through v« ekixraxraje hire. go through
suddently v.z. édoweréhi:  (I..., édoweréha; you..., édoweréra; we...,
édoweréhi"wi; they. .., édoweréie).

go to bed; go to sleep; lie asleep; lie down v.i. ya; iyd": (I..., ihaya"; you...,

**SEE: asleep; sleep. go to see v.t.

(I..., hapa"wa"da; you..., swa"wa'da; we..., hi"wa"wa"dawi; they...,

wa'wa"dafie). go to sleep. **SEE: go to bed.  go to a specified place v.i.

iware (DOR).  go to there (almost ready to) v.i. gaware (DOR). go together

with one’s own (relative, friend, loved one) v.t. gratogre. The man and his

wife went to town together, Wane hindge gratégre china warawi ke. 1

went to town (together) with my mother, Hina grtégre china wahi*hi ke.

go towards s.t.; approach v.i waré; iroda"we; wikiware.  go up v.z.

jirara; wikiwara.  go upon; climb, mount v.z ahuiii; ahéfii: (..., 4ahufii;

you..., ardhufii; we..., ha"hufiiwi; they..., ahufiiie).  go well; go along well, good

v.i. wapana nane.

irdya"; we..., hi"'ya"wi; they..., iya"fie).

wa"wa"da:

Going into the future...
...these young ones that we have, ...
It will be well and in harmony (for them).
Are”s(u”) tori hi wahifie
shiiwe wahai®s(u")
jeMes(u") wapana’su”.
(Frankllin Murray: “Baxoje mi" ke”)

**  let go; abandon; throw away vz bé. let go; loose by hand v..

rusda”.  let go of s.o.; release s.0. v.t. hiré; rusda" réhi. Let's go! ins.

Hiné to (masc.); hiné ta (fem.).  Let's all go! iny. Hinawi tahd (masc.);

Hinawi taha (fem.).

**  going along back v.i. grahé. going there v.i. idowaré; idowagré.
going to, about to; will, shall v.i. hifie; hna (used in questions); (hniye (DOR)).
I was going to go (but I didn’f), Hajé hfie igiare ke. **SEE: go). pass going
along in v.r. gi*uwe.

**  Goes Along by Herself; Female Bear who Walks in Back of Another
(SKN) (a personal Bear Clan name) UKiweMIi; (Okmeme) (SKN). [NOTE: uwé (go
through; travel) = ukiwe (he, she goes along by him, herself)]. **SEE: another; cradle
(board). Goes Suddenly Knocking One Down Dead. (Ore
[unknown] Clan name). Ub()thageRé, [FROM = u- (in, within) + bothage (knock
down & kill by shooting) + ré (go suddenly)]. [NOTE: HH #3.8 on Otoe - Missouria
Census 1880: "Um-buth-ke-ra, One Who Gets Angry”. Son-in-Law). (In the HH of
Munje Xanshe, Big Black Bear (Missouria). (MBK)]. ~ goal; reach a goal ahead of
an opponent v.z. irOhi. **SEE: gone; win.

“p”as ‘ng’ in sing; “o0” as note; “p” as pie; “r”

as in Spanish ‘pero’; «

s” as

goat »n. taxumi’ifie ~ taxtmiifie (1.); taximiine (0.); t& xami™i"fie (GM) (lit.:
“deer stink little”).  Kkid goat; goat offspring ». taxumi suweifie (I.) (or) —
inge (O.).

gobbler; turkey n. tagrogro (I.); wayi'xafie (I.); wayin”xa"je (O.).

God; supreme being; thunderers (arch.) n. wakd'da. God's Son; Son of
God; Jesus Christ n. Waka"deyifie (1.); Waka"deyige (0.).  God the
Creator n. Ma*U" Ma*U" (arch.).

gold; gold money ». madhé dhi; madhéhka dhi.
n. rethi'ke.

gone; be gone; have gone; arrive going v.i. hi; hiré; gigré. gone from
here v.i. iware. gone home from this place v.i graddhe (DOR). gone;
empty; used up v.i. sé naii (L) (FM); nige ke (O.). gone; drained; empty
adj/v.i. rihdje ~ rixdje. **SEE: all gone.

good; well; pretty; handsome; beautiful adj/v.i. pi.
Pi ke! (masc.); Pi ki! (fem.). **SEE: handsome.

golden rod (plant ~ flower)

It's good! O.k.! in.

I am good, Hi"pi ke. We two are good, Wawapi ke.
We all are good, Wawapiwi ke.
You are good, Ripi ke. You all are good, Ripiwi ke.

He (She; It) is good, Pike. They two are good, Piwi ke.

They all are good, Pifie ke.

Hk good; honest adj/v.i. wakadho; wagadho. good (character) adj.

woskampi. good (flavor) adj. adhe. **SEE: adhe. Good bye! Good day!
Greetings! Hi! ing. HO!; Ahd!; Pi ke! (masc.); Ha!l: Ahal; Pi ki! (fem.).
good day; good occasion; season n. hda'we pi.  good food v.i. warlje
pi. good food and fresh meat v.i. wothétho.

** Good Heart(ed) (a personal Bear Clan name) n/adj/v.i.
Good Land; Peace (a personal Bear Clan name) n.
Mayd"pi (LWR).
Nawo pi (NAC).

Nahje Pi.
Maya"pi; Mayam'pi;
good life; centered ~ balanced life ». wapana; wapaii;
good night (night of special significance or spiritual~ ceremonial
activity) n.  ha"he pi; hd"he waxonita.  good time; have good time, fun;
enjoy v.i. uyd'we; woya"we. good while adv. thMine (HAM).

**  pe good at ~ on; do s.t. good v.i. pi0". **SEE: excel; wartpi. be
good for ~ to (one); like (s.z.) fond of v.z. gipi. be good for something ~
nothing vz daghreya" i*d". You are good for nothing, Dagureya” i*0"
piskaiii sdi” ke.  be no good; be bad adji.i. piskuiie. They are just no

good, Aré géda® wawapi skufiiwi ke.  feel good; be happy adji.i. giro:
(I..., hi"giro; you..., rigiro; we..., wawagirowi; they..., girofie). **SEE: happy. make

good; fix, repair v... pi*u". **SEE: waripi. not good for one; be to
one's disadvantage v.i. igichexi. It will not be to your advantage to take
that work, Wa™" ha”e irigichexi ke.  pretty good; very good. **SEE:
waripi; very. something good n/dj. wapi. That's good! inyj. Gasu"
weéxa ke! Jy).  very good; excel adiiv.i. ipita”. very good; delicious;
healed adj. grapiifie (1); grapiige (O.). where it is good ». pida.

goodness n. wopi; wopiyu.

goose; geese; ducks; water fowl ». mixe. goose; geese n. mixe xa'fie
(L); x&"je (0.) [lit.: “duck big”]; paxa”je (?) (LWR). black goose n. mi’thewe
(L); mithewe; mi“thewe xa"e (0.).  white goose n. mixéhga xa"ie (L);
mixéhga xa"je (0.); mixéthga xa"fie (old).

gooseberry; berry (plant; fruit; seed) n.
berry).

gopher; mole »n. mayige.

gore; stab v.i. yawe; kiyawe (self): (I..., hayawe; you..., raydwe; we..., hi"yAwewi;
they..., yawefie). fork n. wiyawe [lit.:

xaje wiyawe. **SEE:

mi"ké rabri"$gehu; hadhe (grape;

[NOTE: ya"we (sing) vs. yawe stab)].

“something with it stab”].  hay fork; pitch fork n.
stab.

Gosh! Quit! (expression of contempt) intj. Jé"e! **SEE: Dang! Wa!

gospel n.  worage pi; wawagaxe pi; wawagaxe xoiiita” (lit.: “news good; book
good; book; book holy”).

gossip (person) n. worasige; wograsige. gossip n/v.r. wardsi: (I..., hapérasi;
you..., swardsi; we..., hi"warasiwi; they..., waraSiie) (MR); (worashi (DOR)).
gossip; tease and make cry waxrase. gossip; complain
urdsige. **SEE: wégrapi $kafi.  gossip, complain about one's relation,
friend v.r ugrasige; kigrasige. gossip, talk about, against s.o.; talk to
death; talk s.o. into one’s grave (old) v.z. rawane (BTG).

V.t .t

say; “§” heard as “s” or “sh”; “th” as thick; “u” as sure; “u™ as in too;

“x” as gutteral "loch"; “~” ~ “?” (=glotal stop) as in uh’oh
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got. **SEE: get; arrive; go there.

gourd; bottle; water dipper n. péxe; witadhe; witathe. gourd face stamp
ugré; (ogré) (SKN).  gourd
gourd rattle sound v.i. (a

(used for painting for the medicine lodge dance) n.
rattle (ceremonial) n. péxe wisahge; wishake.
sound word) shésha.

govern, rule, control (them) niv.t  irGgra"; wirugra"; (wiragtha® (DOR)).
government ». it(ga" hi"fie [lit.: “grandfather theirs]. “You shall govern all
the earth.” Then, Udwange directed the whole world, they say, Maya"
broge wagirugra” ne.” Edd Udwa"ge maya" broge wagirugra”, drie ki.
[Weéka": "Mishjiiie na Udwd"ge” (Rabbit Frees The People From Muskrat)].

grab. **SEE: take.

grade; plow, shovel the side of a hill for a roadway v... wa”arax“ax"awe.

gra'ge v.i. (a sound word made repeatedly) ndgragrage. **SEE: nagrage.

graduate with an education v.r wo3gd" grasda”.  education; teachings;
knowledge; ways n. woSgd".  get, obtain an education; teachings v.z
wosga" igd.  have an education v.r wo3ga" afi; wosga" egrafii (have one’s
own teachings). **SEE: school; exam; lesson; wisdom.

grain; seed n. thu. **SEE: grass.

corn; ear of corn wahama

corn; loose waduje

oats wiruje; shufie wiruje
rice thi"kafie; thi"hga(i)fie (?)
wheat wabuthge; wabuhge

grain; say a board across the grain ». wagéxe; wakeghe (DOR).
grandchild (his ~ her); grandson n. itdgwa. ; my grandson, child n.
hi"tiwa.your grandson, child ». ritigwa.
granddaughter (his ~ her); father's sister's daughter's daughter .
itigwami. my granddaughter ». hi"tdgwami; hi"chdgwami (GM). your
granddaughter »n. ritagwami.
grandfather (4is ~ her); father-in-law n. itGga". my grandfather; father-
in-law ». hi"tiga". their grandfather; U.S. president ». itGga" hi'ie.
grandmother (his ~ her); mother-in-law ». iku; iku"; ika"fi, ka"ie. my
grandmother (ny); my mother-in-law ». hi"k("fii. your grandmother;
your mother-in-law ». rik(" rika"fii.
grandson (his ~ her); father's sister's son's son n.
my grandson n  hi"tdigwa; hi"chigwa (GMm).
grandchild(ren) »n. hi"tigwa.
granite (rock) n. ino s0je.
grape; berry; grapevine; flee n/v.i. hadhe; hadhé; hathe (Gm).
grasp, take, seize; accept v.z. rudhé; unage; (ruth¢ (DOR)): (I..., hadhé; you...,
sradhe; we..., hi"radhewi; they..., rudhéfie).  grasp for s.t.; feel around v.z.
ruxta (DOR). **SEE: feel; touch,
grass; herb; weed ». xami, xame (1.); xaje (0.). What kind of grass is it?
Xami aré daghrexshu” (je). (L); Xaje aré dagure”su” (je). (0.). grass lands
n. xame maya"; xije maya". grass cutter; scythe n. xami gisdaye.
alfalfa uthra to (lit.: “clover blue”)
basket and mat weaving grass thahu
blue stem grass; sweet grass, xami x6iiita"; xami to (lit.: “grass holy”)
broom weed x"0x” e maka (lit.: “cough medicine™)
calamus; water grass shami (MBS)
cattails (for making mats and lodge~ roof mat coverings)
thahu brathge; thahu brahge
uthra
ma"ka brathge; ma"ka brahge
xame to; xaje to

itigwa; ichagwa (GM).
my grandson; my

clover
flat medicine weed
green grass

goldenrod yéthu"ke; dexthi"ke (SKN)
horsetail grass. **SE£: rush(es).
milkweed méa’ije (BTG)

rush: horsetail rush (reeds) hirége
pipestem rush (reed grass-long joints) chedi
sage (ceremonials, medicine, purification) haxoje (lit.: “skin grey”)

sand burr pusa papahi”; tohi (DOR)
seed; grass seed thu

squirrel tail (medicine plant) thifie; thifie shi%je
sweet flag; calmus; bitterroot shi"xowe

xami xofiita”; xami to
xame ma”ka (lit.: “herb medicine™)

sweet grass; blue stem

tea

**  cut grass v.r. gisda; gisda; gigragru'je (own). xami
waha" (DOR); wathdowe (DOR).

grasshopper ». nathdje; midhache (MAG); nathache (DOR); midache (GMm);
nedhéche (Fm).

grate~ scratch(ing) v.rr. =x"i.

grate; sharpen v.r.
waxéiie).

grate teeth; make grating noise v.i. ragidhe: (I..., hi"ragidhe; you..., riragidhe;
we..., wawaragidhewi; they..., ragidhefie); rakithe (DOR).

grateful adj./v.i. wénawewahi.

grating made sound (by weight~ pressure; scoot chair over without gettin up) Vv.i.
wix"axe.  grating made sound (as rats gnawing on metal) v.i. rax"ahe~
ra*ahe~ rax”*¢he; rax"aghe (DOR).

grave; cellar n. woxe; oche (lit.: “bury s.t. in”) (MAX).

gravel; rock (small) n. i"noifie; i"dingeinge (DOR).

gravey n. wabuhgehgu (FM) (BTG) (MBS).

gray adi. x0je; xOhje (GM); tha"da".  rub and make grey (as hide when
dressing it) v.t. wahodje (DOR): (I..., hapahoje; you..., swahéje; we..., hi"wahojewi;
they..., wahojefie).

**  gray blue adj. toxoje.
hair(ed) adj/n. nadoxoje; (pahi so" (MAX)).
Clan name) n. Shu"ta Xoje (1.).

grease; lard; oil; gasoline n. migri"; mingré; wigri; thra (DOR).  grease;
hair grease, dressing ». ithrage. grease; hog lard ». go“gétha mingri.
grease bread; fry bread ». ming"roki"; mingrok ", **SEE: fry bread.

great; big adiiv.i. xafie (1); xd"je (0.); dana; da"ra"; ja"na (GM). She's a great
person, Wa™shige ddna ki. Our friend is a great man, Hi"tdro wa™\Sige
xafie ke. Great Walker (a personal name; Clan unknown) MaRiXaiii.
[NOTE: He was an Ioway leader during the first half of the 1800s. He, along with
White Cloud attend the 1824 treaty council in Washington, D.C. , that ceded all loway
claim to present day Missouri State. He and White Cloud signed the 1824 treaty and
had his portrait painted by Charles Bird King. Upon their return home, the Ioway sent
in April, 1825 five young boys to St. Regis Jesuit School, Florrisant, Missouri, which is
near St. Louis. One of them was Peter, son of Great Walker. His baptism was recorded
on June 5, 1825, age thirteen.

Great Walker was known by his Ioway people to be independent, who often went
onto the prairie to hunt alone. He was spoken of as being stern, yet brillant, brave and
skilled. It was told that he regretted to the end of his life, putting his mark on the treaty.
amd that he had blackened his face as in mourning for “selling the bones of my fathers.”
Years later he and a small group declined to go with the others to the Little Platte River
area, but still remained in the northern limits of the ceded land that they considered to be
Ioway. There were occassions they were involved in conflict with the settlers that
moved onto the land.

Some time about 1827, he began using the name Big Neck. It is told that his name
Great Walker was gained by a war exploit of traveling over a hundred miles in a 24
hour period. When he remained in Missouri, he changed his name to Big Neck, which
was a practice among the Ioway Otoe people, although the reason in no longer known.
He spurned association with white men and their ways, contrary to White Cloud who
accepted the inevitable. Big Neck had between 30-40 warriors and their families,
representing less than a forth of the tribe. On July 17" three white men were
inadvertently killed in Randolph County, Missouri. Agent Hughes set out to follow him
and found his band of sixty-five men, women and children between the Flint and Iowa
Rivers. With him was another leader, Pumpkin, a.k.a., Walking Cloud.

At Ft. Leavenworth, a court was held on March 13, 1830. Big Neck and the other
leaders were acquitted by jury as evidence was presented that the whites had been guilty
of provoking the killings. In 1831, a Lakota war party stole seven loway horses. Big
Neck with a group of warriors pursued them to retreive the horses. The Lakota took a
stand and in the battle, Big Neck, Little Star were killed; Wak”u"Ji was wounded. Big
Neck was a tribal hero for his bravery against the whites and against Native enemy
nations. [Thomas McKenney and James Hall, “Moanahonga, or The Great Walker,”
ITNA:I]].

part grass v.t.

waxé: (I..., hapéaxe; you..., swaxé, we..., hi"waxewi; they...,

gray fox n. mistéke; mishneke (MAX). gray
Gray Wolf (a personal Wolf

“3” in papa; “a™ as “aw” in yawn; “ch ~ C ~ ¢  in chair; “dh” in the; “e” in they (Final “e” as wet); “g” in give; “i” as ski; “i"” in hee; “j” in Jake; “Kk” in key; “ii” in
canyon
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**  great; be very large, great adj/v.i. uxafie (L); uxa'je (0.).  great;
greatness; that which makes one great; glory ». wokida'na.  great
distance; a great way off adv. wihigje; wihije; wihixje; haridana. great
many; be a lot, so many v.i déanahe; ddhnahe; ddhnaha. make great

with the mouth; speak of s.t. as better than it really is; exaggerate v.z
radana: (I..., hadana; you..., sradana; we...,
greatly; really; very adv. déana; da"ra.

great ~ big dipper ». péxe xafie (L); péxe x4"je (0.); bikax”e sdhma.

great grand (relative; 3-4th generation) wakiha"dafi (old). great
granddaughter, wakiha"dafi itdgwami. great grandfather,
wakiha"dafii intuga".  great, great grand (relative) n. wakiha"duwi (old).
great, great grandmother, wakiha"duwi ikufi. great, great grandson,
wakiha"duwi itdgwa.

Great Spirit; God; Creator Above n.
fiitanga (?) (SKN).

greedy; over eater; gluttonous; “pig out” n/adj. waraxaxafi (I.); raxaxaii
(0.) (LWR); (gitsexe (MAX)). **SEE: glutton.

green; grass-colored adj./v.i. tO; xato; xatohge; (tosxje (MAX)). green grass

xame to; xaje t6. GreenWhiskers (Weka" character). **SEE: Whiskers.

Greetings! Hello! Hi! iny. ahd; ho (masc.) ; aha; ha (fem.) ; hau (old); (utarrah
(MAG)).

grief; grieve. **SEE: condolence.

grind, ground up in fine pieces v.rz. =dowe ~ towe. grind, ground up;
make fine; pulverize v.. gidowe; ridowe; ridowe: (I..., hagidowe; you...,
ragidowe; we..., hi"gidowewi; they..., gidowefie).  grind coffee (in hand mill) v.1.
maka" théwe gidowe (arch.).  grind pepper; pepper (ground for use) n.

hi"radanawi; they..., radanafie).

n.

Waka"da.

great waves; ocean n.

n.

maka" wikiruha" (lit.: “medicine mixed ~ prepared”) (JY) (DOR). grinder;
pestle; grindstone ». {"napa (GM); i"nampa; hunipa. grinding sound (as
knife sharpened on steel; scratching sound, as dog at door) v.i. rux”axe;

rux"ax”axe. grindstone; grinder . i"napa; i"nampa; i"nopa.
grindstone; whetstone n. i"no iwixe.

grizzly bear; bear n. mato.

groceries; rations; food; commodities n. ("\e; u"é (IEB).

groove s.t.; make a small groove, a hallow in wood (by punching, sawing,
boring, etc.) v.t. wasgéda; (washketa (DOR)): (I..., hapasgeda; you..., swasgeda;
we..., hi'wasgedawi; they..., wasgédafie). **SEE: cut; holy, sacred. groove s.t.;
mark; notch (by punching) v.t. waxije. groove s.t. (by rubbing, bearing,
pressing etc.) v.t. withgije: (I..., hapithgije; you...swithgije; we..., hi"withgijewi;
they..., withgijefie). grooves; washboard; wash clothes »nv.r.  wisgije;
wisgige.

ground, dirt, soil; earth ». maha; ma ~ ma" (arch.).

maya". ground hole (for roasting corn ~ meat) n. maha k"dje.
ground; mud ». maha thrithri.

ground corn boiled; mush ». wéta; wétha (Fm).

ground; earth; clay
muddy

n.

ground meat; pemmican

n.  tabato; tabatoifie; tabatoi (FMm). ground up; mixed up adjnv.i.
wikiruha™  (I..., hapikiruha"; you..., swikiruha"; we..., hi"wikiruha"wi; they...,
wikiruha"fie).

group; group of (as some boys); together n. torihe; dorihe. [NOTE: t6 = some].
Then they they came upon a group of Otoe-Missiouria, they say, Jiwére
Nut*achi dérihe uwanarafie afie ke.  group of people; clans; society,
club ». wa™sik?ufii (TD).

grow up, be growing v.i.
wawanuwi; they..., nuie).

ni; na™; Aa (GM): (L., hi"ng; you..., rind; we...,

grow; bring up~ raise v.. nuwhi: (L.., niha;

you..., nfra; we..., nahi"wi; they..., nifie). grow up, grown up; finish
growing n/v.i. ind rasda”.

growl; snarl v.i.
xrigefie). make growl by leaning on (ezc.) v.i. wixripe.
poking, pushing at v.i. waxrine.

grown out; pull through v.i. rije; rijé. elk horns grown out, xtima hé rijé.
pull through a hole, k”gje rijé.  grown up; full grown; mature; bear
fruit, blossoms; have body adj/v.i. ir6 t4"; ir6 t6" (DOR). grown up; the
oldest who is grown up adj/n./v.i. nl naha’e.

xringe: (I..., hi"xrige; you..., rixripe; we..., wawaxrigewi; they...,
make growl by

“p.

L

LI

as ‘ng’ in sing; “o0” as note; “p” as pie; “r” as in Spanish ‘pero’;

s” as

HE grown up with difficulty (one who matures very slowly or in reaching

expected size) n. th™i nu skufie; wind skuafie; nit woma'ke sktifie.  growth
difficult (said of one who matures slowly) n. nu chéxi; thinu sktifie (DOR); ni
woma"ke sku"fie (DOR).

grub; dig loose; dig up, out (stump, rock) v.t.
ragigoje; we..., hi"gigojewi; they..., gigdjefie).

grunt xanage; xa'rage: (L., hi"xarage; you..., rixd"rage; we...,
wawaxa'ragewi; they..., xd"ragefic).  make grunt by biting v.i. raxd'rage;
rahd"nage; raxa"rage (DOR).

guard; take care of ~ for; look after v.z. akida; akidahi: (I..., akidaha; you...,
akidara; we..., akidahi"wi; they..., akidafie). **SEE: collect. guard; take care of
own ones v.t egrahdawe. Each of the families took care of their own
children, Chuyu k*irana chi”chi"ifie egrahdawerie ke.

** arm guard (bow string protection) n. awothke (DOR).  be on guard;
watch self; beware adjiv.i. akikida. Directly above me in the heavens,
the Thunderers wrote in the clouds, “May you guard yourself,” Magridagu”
4"bothda Waka"da wagéxe: “Arakida" ho.

guardian spirit; be blessed n/adj/v.i. ixéwe; waxowe. guardian spirit;
dream guardian n. itcexi (?) (SKN).  blessed with spiritual guardian
receiving its medicine adjiv.i. ixéwe. Bear Guardian ~ Holy Bear
(a personal Bear Clan name) n. Mat éxowe; Ma"trehOwe (SKN).

gum; chewing gum ». bafiishi (F'M). gum up, shut; apply wax v.i.
agixri. gummy; be fatty; be sore; ooze, run adj/v.i. Xri. **SEE: xri.

gums n. hi hgje.

gun; rifle; pistol ».  iyochi; iyoch”i®; oyochi ~ uyochi (LWR); uyochi®; (yutse
kibrubru (MAX)).  shoot a gun (near speaker) v.t. iyochi® ridoxe. shoot a
gun (away from speaker) v.t. iyochi" Na".  gun powder n. axoji®; akoji";
akuje ~ akoji (DOR); axuje (MAX).

gurgling noise; rattling noise in throat ». wixiwe; wihiwe; (wighiwe (DOR)).

gut(s); intestines; paunch ». shiwe (1); siwe (O.).

Guthrie, OK (Logan Co.) n. China Urethrije (lit.: “First Town”) (?) (LWR).

gyrate; turn in circles v.i. giwi'xe.

gigdje: (I..., hagigoje; you...,

V.i.

éxri;

7. )
u

say; “§” heard as “s” or “sh”; “th” as thick; “u” as sure; as in too;

“x” as gutteral "loch"; “~” ~ “?” (=glotal stop) as in uh’oh

©



